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va aktual bolsagina, dasrning mazmuni hamda maqsadi organuvchilarga tushunarli va 
esda qolarli boladi. Chet tili organuvchilari chet tili talimida ozga bir til, madaniyat bilan 
toqnash keladilar. Shu sababdan, mashgulotlarda aynan osha chet tilga xos bolgan ishonchli 
materiallardan, osha madaniyatni yetkazib bera oladigan matn va dabiyotlardan foydalanish 
tavsiya etiladi[Mustafoyeva, C. C. Chet tillarini organish va o’qitish: bolalar tillarni qanday 
oganishadi?. - 2019. - 260 bet. ] 

Xulosa. Shuni xulosa qilib aytib o’tish kerakki, farzandlarimiz yetuk kadr bolib 
yetishlarida avvalambor, maktabgacha talimning orni ahamiyatlidir. Biz ularni zamonaviy 
texnalogiyalar va zamonaviy talim tizimi bilan taminlashimiz talab etiladi. Maktabgacha 
talim jamiyatdagi har bir inson ildizlarining rivojlanishi, yani ularning kelajakda ona yurtiga 
munosib farzand, kuchli shaxs bolib voyaga yetishlarida ham katta ahamiyatga ega. Biz 
farzandlarimiz talimiga koproq etibor berishimiz, zamonaviy shart-sharoitlar yaratishimiz, 
yangi-yangi usullar orqali ularning organishlariga komaklashishimiz zarur. Chet tillarini 
organish bolalarga kelajakda yangi imkoniyatlar eshigini ochishi, ular malakali kadr 
bolib yetishishi, butun jamiyat uchun nafi tegadigan shaxs bolib kamol topishlari uchun 
ham ahamiyatlidir. Shuning uchun ham bolalarimizga yoshligidan talim berib borishimiz, 
oqishga qiziqtirishimiz, jamiyatimizdagi har bir bolani nazardan chetda qoldirmasligimiz, 
organishga qiynalgan bolalar bilan ham alohida shugullanishimiz, turli xil qiziqarli oyinlar 
bilan etiborlarini tortishimiz, chet tillarini orgatish davomida muntazam ragbatlantirib 
borishimiz ularni kelgusidagi talimlari uchun dastlabki qadam boladi, desak adashmagan 
bolamiz. 

Adabiyotlar:
1. Kanton Aargou. Fremdsprachen Lernen und Lehren. Englisch an der Primarschule. Leipzig-2017. S. 238—

239. 
2. Eine neue Aufgaben - und Leistungsbewertungskultur, U. Gibitz in:Neue Wege im Fremdsprachenunterricht 

am Beispiel des Rahmenplans für den Englischunterricht in der Orientierungsstufe, L. I. S. A. Schwerin 2001. 
РЕЗЮМЕ

Ushbu maqolada O’zbekiston Respublikasida maktabgacha talim jarayonida xorijiy tillarni o’qitishning 
zamonaviy metodikalariga berilgan katta ahamiyat, hamda ularni organish uchun zarur bolgan zamonaviy o’qitish 
usullarini o’z ichiga qamrab olgan.

РЕЗЮМЕ
В данной статье освещается большое значение, придаваемое современным методам обучения ино-

странным языкам в процессе дошкольного образования в Республике Узбекистан, а также современным 
методам обучения, необходимым для их изучения.

SUMMARY
This article covers the great importance attached to modern methods of teaching foreign languages in the 

process of preschool education in the Republic of Uzbekistan, as well as the modern teaching methods needed to 
organize them.

Nurova F.K.
Buxoro davlat Pedagogika instituti o‘qituvchisi

O‘ZBEK TILI MORFOANALIZATORI UCHUN FE’L ANALITIK 
SHAKLLARINI MODELLASHTIRISHNING AHAMIYATI

Tayanch so‘zlar: analitik shakl, paradigma, morfoanalizator, modellashtirish, morfologik 
ko‘rsatkichlar, kategoriya, vid kategoriyasi, ko‘makchi fe’l, frazeologik birikma, logik fe’l, 
perifrastik yasalish.

Ключевые слова: аналитическая форма, парадигма, морфоанализатор, моделирование, 
морфологические показатели, категория, видокатегория, вспомогательный глагол, фразеоло-
гическое сочетание, логический глагол, перифрастическое образование.
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Bugungi ma’lumot va axborotlarga boy dunyoda tilshunoslikning ham jadal rivojlanishini 
talab qiladi. Bu borada olimlarimiz tomonidan ko‘plab izlanishlar olib borilmoqda.  

Jumladan, Jahon tilshunosligida ham tabiiy tilga avtomatik ishlov berish, analizatorlar 
yaratish bo‘yicha, xususan, axborot-qidiruv tizimi tahlil dasturlari, zamonaviy axborot 
texnologiyalari vositalarida ishlov berishni yo‘lga qo‘yish uchun til korpuslari, semantik 
analizator hamda ularning lingvistik asoslarini yaratish kabi yo‘nalishlarda tadqiqotlar olib 
borilmoqda. 

XX asr oxiridan boshlab kompyuter tilshunosligiga katta e’tibor qaratildi. Matnlarni sifatli 
tarjima qilish, o‘zga tillarni o‘rganishni osonlashtirish kabi turli sabablar bunga turtki bo‘ldi. 
Semantik, morfologik analizatorlar ustida olimlar tomonidan amaliy ishlar qilindi.  Dunyo 
kompyuter tilshunosligida semantik analiz va analizator borasida bir qator olimlar ilmiy 
izlanish olib borishgan. M.V.Mozgovoy, A.V.Sokirko, N.A.Schlayefer, D.SH.Suleymanov, 
A.R.Gatiatullin, B.Yergesh, A.Sharipbay, G.Bekmanova, S.Lipnitski, YE.A.Kanevskiy, 
K.K.Boyarskiy kabi olimlarning tadqiqotlarini ana shunday ishlar sifatida qayd etish 
mumkin. Jahon va turkiy tilshunoslikda morfologik/sintaktik analizator tuzish masalalari 
keng tadqiq etilgan. Jumladan, A.V.Dibo, A.K.Asiryan, A.V.Sheymovich, A.R.Gatiatullin, 
A.M.Bashirov, P.V.Jeltov, N.A.Israilova, P.S.Bakasova, M.G.Malkovskiy, A.S.Starostin, 
D.N.Younger, YE.A.Kanevskiy, N.V.Kolpakova, N.A.Israilova, P.S.Bakasova, S.Bird, 
E.Klein, E.Loper, M.Korobov, A.D.Moskvina, D.Orlova, P.V.Panicheva, O.A.Mitrofanova, 
O.N.Lyashevskaya, I.Astafyeva, A.Gareyshina, Y.Grishina, V.Dyachkov, M.Ionov, 
A.Koroleva, M.Kudrinskiy, A.Lityagina, Ye.Luchina, Ye.Sidorova, S.Toldova, S.Savchuk, 
S.Koval va K.K.Boyarskiy kabi bir qator olimlar tadqiqotida batafsil yoritilgan.

O‘zbek tilshunosligida kompyuter lingvistikasi, matnga leksikografik ishlov berish 
borasida M.Mahmudov, M.Ayimbetov, S.Karimov, G.Jumanazarova, A.Babanarov, 
D.O‘rinboyeva, A.Norov, S.Muhammedov, N.Abdurahmonovalarning tadqiqotlari mavjud. 
O‘zbek tili morfoanalizatorida fe’lning analitik shakllari analizatorini tuzish borasida 
maxsus tadqiqotlar olib borilmagan. Ammo harakat fe’llari asosida kompyuter dasturlari 
uchun lingvistik ta’min yaratish, o‘zbek-ingliz tili mashina tarjimasining lingvistik 
ta’minoti, o‘zbek tili mualliflik korpusini tuzish tamoyillari, o‘zbek tilidagi matnlarni tahrir 
va tahlil qiluvchi dasturning lingvistik modullari, til korpusi lingvistik bazasini tuzish 
tamoyillari, o‘zbek tili atov birliklarini semantik teglashning lingvistik asoslari, o‘zbek 
tili ta’limiy korpusini tuzishning lingvistik asoslari , o‘zbek milliy korpusida idiomalar 
bazasini yaratish monografik planda o‘rganilgan. Shuningdek, o‘zbek-ingliz parallel 
korpusi tuzish muammolari, o‘zbek tilidagi otlarni avtomatik tahlil qilish, so‘z yasalishining 
formal modellari, korpus lingvistikasida polisemiya haqida qator maqolalar nashr etilgan. 
O‘zbek tilida avtomatik morfologik tahlilning ayrim masalalari yoritilgan ishlar mavjud. 
Sh.Hamroyeva tomonidan esa o‘zbek tili morfoanalizatori va uning lingvistik ta’minotini 
yaratish masalasi tadqiqot obyekti sifatida o‘rganilgan. Sh.Gulyamova esa o‘zbek tili 
semantik analizatorining lingvistik asoslarini tadqiq qildi.

Lingvistik analizator – avtomatlashgan qidiruv tizimida tabiiy tilni qayta ishlash 
jarayonida so‘zning morfologik, sintaktik va semantik xususiyatini ifodalaydigan vosita. 
Analizator tushunchasi termin sifatida keng ma’noda qo‘llanadi. Jumladan, lingvistika 
bilan bir qatorda biologiya, fiziologiya, anatomiya, psixologiya, fizika, kimyo kabi o‘nlab 
sohalarda ma’lum maqsad va ma’noda ishlatiladi. Lingvistikada esa analizator tabiiy tilni 
avtomatik qayta ishlashda muhim o‘rin tutadi. Tabiiy tilni qayta ishlash (Natural Language 
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Processing (NLP)) – bu sun’iy intellekt va matematik tilshunoslikning umumiy yo‘nalishi 
bo‘lib, tabiiy tillardagi matnlarni kompyuterda analiz va sintez qilish muammolarini 
o‘rganadi. Ushbu muammoni hal qilish inson va kompyuter o‘rtasida o‘zaro aloqaning 
yanada qulay shaklini yaratishni anglatadi. Lingvistik analizatorni quyidagi turlarga bo‘lib 
o‘rganish maqsadga muvofiq: 

Katta guruhlar o‘z ichida lemmatizator, morfoanalizator, stemmer, parser, 
orfokorrektorlarni oladi. Bu analizatorlarning har biri ishlash prinsipi, maqsadi, vazifasiga 
ega.

O‘zbek tilida morfoanalizatorlar borasida ham ko‘pgina ishlar qilingan bo‘lsa-da, 
fe’llardagi analitik shakllarni modellashtirish borasida tadqiqotlar olib borilgani yo‘q. 
Bu tadqiqotni amalga oshirish esa tilshunoslikning oldidagi bir qancha muammolarni hal 
etadi. Negaki fe’llarning analitik shakllarini avtomatlashgan qidiruv tizimida aniqlashtirish 
murakkabliklarni keltirib chiqaradi. 

Tilshunosligimizda fe’llarning analitik shakllari borasida ko‘plab amaliy ishlar 
qilingan. O‘zbek tilshunosligida  fe’lning analitik  shakllarining o‘rganilishi, asosan, XX 
asrning 40-50-yillaridan avj oldi. Dastlab o‘zbek tilida harakat tarzi shakllari tavsifiy 
usullar asosida ko‘makchi fe’llar atamasi ostida atroflicha o‘rganilgan. Tilshunosligimizda 
bu borada S.Ferdaus, G.Sharipov, S.Akbarov, T.Almamatov, ishlarini hamda A.Kononov, 
A.G‘ulomov, A.Hojiev, U.Tursunov, J.Muxtorov, B.Jo‘raev kabi tilshunoslarning o‘quv 
qo‘llanma hamda maqolalarini alohida qayd etish joiz. Ko‘makchi fe’llar mavzusida 
o‘rganilgan bu ishlar orasida akademik A.Hojievning «O‘zbek tilida ko‘makchi fe’llar» 
monografiyasi alohida e’tiborga molik. Tadqiqotchi o‘zining mazkur monografiyasida 
turkiy adabiyotlarda, jumladan, o‘zbek tilshunosligida ham o‘sha vaqtga qadar yuritib 
kelingan qo‘shma fe’l, yordamchi fe’l, ko‘makchi fe’l kabi istilohlar mohiyatini ochib 
berib, ulardan yagona ko‘makchi fe’l atamasi mohiyatga yaqinroq kelishini izohlab 
berdi va tilshunoslik terminlari sargardonligidagi muammolaridan biriga oydinlik kiritdi. 
Shuningdek, u qozoq tilida edi to‘liqsiz fe’lini ko‘makchi fe’llar qatoriga kiritgan tilshunos 
I.Mamanovning fikriga e’tiroz bildirib, uni ko‘makchi fe’llar sirasidan chiqargani holda, 
to‘liqsiz fe’l sifatida ko‘rsatib o‘tadi. Monografiyada hozirgi o‘zbek adabiy tilida iste’molda 
bo‘lgan 27 ta ko‘makchi fe’lning yetakchi fe’lga -a/y, -(i)b ravishdoshlari bilan birikuvchi 
shakllari hamda juft holatda kelgan ko‘makchi fe’lli so‘z qo‘shilmalari tahlilga olinadi. 
Turkiyshunoslarning bu boradagi tadqiqotlari kuzatilganda esa, ko‘makchi fe’llarning soni 
turkiy tillarda miqdoran farqlanishi ko‘zga tashlanadi. Masalan, ozarbayjon, yoqut, qo‘miq, 
no‘g‘oy, qirg‘iz, qorachoy-bolqor tillarida analitik shakllarning 40 dan 50 gacha yetishi, 
tuva tilida esa 30 dan ortiq ekanligi ko‘rsatib o‘tiladi.

Bugungi tilshunoslik oldida ana shu analitik shakllarni morfoanalizatorda modellashtirish 
kabi muhim masala turibdi. Bu axborot-qidiruv tizimida fe’llarning analitik shakllarini 
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qo‘shma fe’llardan mazmunan  farqlashga xizmat qiladi. Chunki morfoanalizatorda 
fe’llarning analitik shakllari hisoblangan ko‘makchi fe’lli so‘z qo‘shilmalarini tarjima 
qilish jarayonida xatoliklarga duch kelinadi. Fe’l+fe’l tarkibli qo‘shma fe’l, ravishdosh+fe’l 
qurilishli so‘z birikmasi, frazeologik birikmalardan farqlashda katta xatoliklar yuzaga 
keladi.

Ravishdoshning –a, y, -(i)b shakllariga qo‘shilib, o‘z mustaqil ma’nolarini yo‘qotgan, 
asosdan anglashilgan harakatning bosqichlari (boshlanish, davom etish, tugallanishi) va 
tarzi (tezligi, imkoniyati)ni bildiruvchi fe’llar ko‘makchi fe’llar sanaladi. Masalan: qo‘yib 
yubormoq, sezib qolmoq, tekshirib ko‘rmoq, bura boshlamoq. Bu shakl yetakchi fe’l + 
ko‘makchi fe’l shaklida bo‘ladi. Yetakchi fe’l oldin keladi. Mustaqil ma’no ifodalaydi. 
Ko‘makchi fe’l esa yetakchi fe’lga qo‘shiladi. O‘z lug`aviy ma’nosidan chekinadi. Ish-
harakatning turli qo‘shimcha ma’nolarini (davomiylik, tezlik, tugaganlik, imkoniyat kabi) 
ma’nolarini ifodalaydi

Ba’zan ko‘makchi fe’llar bir necha bo‘lishi mumkin: aytibyetakchi fe’lberib qo‘ya 
qolingko‘makchi fe’l.

Ko‘makchi fe’llar quyidagi ma’nolarni ifodalaydi:
•• yubormoq, tashlamoq, qo‘ymoq ko‘makchi fe’llari harakatning tez va oson 
bajarilishini bildiradi: tashlab yubormoq, aytib qo‘ymoq.

•• yotmoq, yurmoq, turmoq  ko‘makchi fe’llari harakatning davomiyligini bildiradi: 
o‘qib yurmoq, aytib turmoq, gapirib yotmoq.

•• boshlamoq ko‘makchi fe’li harakatning boshlanishini bildiradi: ko‘ra boshlamoq, 
o‘qiy boshlamoq.

•• olmoq fe’li harakatning bajarilish imkoniyatini bildiradi: gapira olmoq, ko‘ra olmoq.
•• chiqmoq, bo‘lmoq ko‘makchi fe’llari harakatning to‘la yakunlanganini bildiradi: 
ko‘rishib chiqmoq, yozib chiqmoq, bajarib bo‘lmoq.

Ko‘makchi fe’llarning bu ma’nolari morfoanalizatorda aniq anglashilmaydi. Fe’llarning 
analitik shakllari hisoblanmish ko‘makchi fe’lli so‘z qo‘shilmalarini modellashtrish esa bu 
muammoning yechimlaridan biri hisoblanadi.
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РЕЗЮМЕ

Maqolada fe’llarning analitik shakllarining turli davrlarda o‘rganilish tarixi va erishilgan natijalar xususida 
hamda O‘zbek tili morfoanalizatori uchun fe’l analitik shakllarini modellashtirishning ahamiyati xususida fikr 
yuritiladi.

РЕЗЮМЕ
В статье рассматривается история изучения аналитических форм глаголов в разные периоды и достиг-

нутые результаты, а также значение моделирования аналитических форм глаголов для морфоанализатора 
узбекского языка.

SUMMARY
The article discusses the history of the study of analytical forms of verbs in different periods and the results 

achieved, as well as the importance of modeling analytical forms of verbs for the morphoanalyzer of the Uzbek 
language.
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ПЕДАГОГИКА, ПСИХОЛОГИЯ

Dun’yada jas áwladtı kásiplik sheberlikke tayarlawda olardıń jeke hám kásiplik 
sıpatların (refleksivlik, óz-ózin aktivlestiriw, oylap tabıwshılıq, kerekli xabarlardı izlep 
tabıwshılıq hám informacion texnologiyalarınan bilimlendiriw processinde unamlı 
paydalanıw) rawajlandırıwǵa qaratılǵan variativ tálim texnologiyaları tiykarında olarda 
erkin háreket etiw hám óz-ózin rawajlandırıwǵa úyretiw áhmiyetke iye.

Sonıń ushın student shaxsın rawajlandırıw, olardı pedagogikalıq dóretiwshilikke, 
jańalıqqa talpınıw hám oylap tabıwshılıqqa baǵdarlaw máselelerine keń itibar 
qaratılǵanlıǵı hámde olardıń innavacion iskerlik alıp barıw qábiletlerin payda etiwde, 
shaxsqa baǵdarlanǵan texnologiyalardı nátiyjeli qollanıwdıń ilimiy pedagogikalıq 
tiykarları hám imkaniyatların úyreniw zárúr bolıp esaplanadı.

Student shaxsın rawajlandırıw shártlerinen biri shólkemlestiriwshi bilimlendiriw 
processinen ibarat. Biraq aldınnan “shaxstı rawajlandırıw” anıq neni ańlatıwın anıqlap 
alıw zárúr. Óziniń mánisine qaray, shaxstı rawajlandıw onıń imkániyatlar sheńberi hám 
ámelge asırılǵan qábiletleri hám aqıbeti sıpatında, háráketler, umtılıwlar, biliwge tiyisli 
hám jámiyetlik aktivliktiń keńeyiwin ańlatadı. Pedagogikalıq kóz-qarastan qaraǵanda 
shaxstı rawajlandırıw “isley alaman” konteksinde maqsetke baǵdarlanǵan halda 
keńeytiriwdi ańlatadı.

Óz- ózinen “isley alaman” túsinigi studenttiń qandayda bir iskerlik túrine kiriskenligin 
hám onıń jetiskenligin támiyinleydi.

Bilim alıwshı shaxstıń talaplarınıń  asıwında rawajlanıwdıń jeke logikasına iye 


